
FRANCUSKA REPUBLIKA

Ministarstvo ekološke tranzicije

Uredba br. ……………………. od

o utvrđivanju uvjeta i postupaka za prikupljanje javno dostupnih podataka iz usluga
informiranja o multimodalnim putovanjima za ovlaštene službenike Regulatornog tijela za

promet za obavljanje njegovih zadaća 

Oznaka NOR: TRET2316387D

Ciljana publika: Regulatorno tijelo za promet; pružatelji i operateri usluga informiranja
o  multimodalnim  putovanjima  ili  multimodalnih  digitalnih  usluga;  korisnici  takvih
usluga.

Predmet:  uvjeti  i  postupci za provedbu, od strane ovlaštenih službenika Regulatornog
tijela  za  promet,  automatiziranog  prikupljanja  javno  dostupnih  podataka  o
multimodalnim  putovanjima  ili  informacija  na  internetskim  stranicama  ili  mobilnim
aplikacijama u svrhu obavljanja njihovih zadaća povezanih s uslugama informiranja o
multimodalnim putovanjima i multimodalnim digitalnim uslugama.

Stupanje na snagu: tekst stupa na snagu sljedećeg dana od dana njegove objave.

Obavijest: Uredbom se utvrđuju uvjeti i postupci kojima se osigurava da je prikupljanje
javno dostupnih podataka o multimodalnim putovanjima ili informacija na internetskim
stranicama ili  mobilnim aplikacijama,  koje provode ovlašteni  službenici  Regulatornog
tijela  za  promet  u  svrhu  obavljanja  njegovih  zadaća  povezanih  s  informacijama  o
multimodalnim  putovanjima  i  multimodalnim  digitalnim  uslugama,  strogo  nužno  i
razmjerno.

Upućivanja: Uredba se izdaje u svrhu primjene članka 37. Zakona br. 2023-171 od 
9. ožujka 2023. o utvrđivanju različitih odredaba za prilagodbu pravu Europske unije. 
Dostupan je na mrežnom-mjestu Légifranceu (http://www.legifrance.gouv.fr).

Predsjednik Vlade,

na temelju izvješća zamjenika ministra nadležnog za promet,

uzimajući  u  obzir  Direktivu 2010/40/EU  Europskog  parlamenta  i  Vijeća  od
7. srpnja 2010.  o  okviru  za  uvođenje  inteligentnih  prometnih  sustava  u  cestovnom
prometu i za veze s ostalim vrstama prijevoza,



uzimajući u obzir Delegiranu uredbu Komisije (EU) 2017/1926 od 31. svibnja 2017. o
dopuni  Direktive  2010/40/EU  Europskog  parlamenta  i  Vijeća  u  pogledu  pružanja
informacija o multimodalnim putovanjima na razini EU-a,

uzimajući u obzir Zakonik o prijevozu, osobito članke L. 1115.-1., L. 1115.-3., L. 1115.-
5., drugi podstavak članka L. 1115.-6., članke L. 1115.-7. i L. 1115.-10. do L. 1115.-12.
te članke L. 1263.-4., L. 1263.-5. i L. 1264.-1. do L. 1264.-10.,

uzimajući  u  obzir  pretposljednji  podstavak  članka L. 141.-13.  Zakonika  o  javnim
cestama,

uzimajući u obzir Zakon br. 78-17 od 6. siječnja 1978. o obradi podataka, datotekama i
slobodi pristupa, kako je izmijenjen,

uzimajući u obzir Zakon br. 2021-1382 od 25. listopada 2021. o uređenju i zaštiti pristupa
kulturnim djelima u digitalnom dobu, a posebno njegov članak 36.,

uzimajući  u  obzir  Uredbu  br. 2020-1102  od  31. kolovoza 2020.  o  uspostavi  usluge  s
nacionalnom  nadležnošću  pod  nazivom  „centar  stručnosti  za  digitalnu  regulativu”
(PEReN),

uzimajući  u  obzir  Uredbu  br. 2022-603  od  21. travnja 2022.  o  utvrđivanju  popisa
neovisnih  administrativnih  i  javnih  tijela  koja  smiju  upotrebljavati  potporu  centra
stručnosti  za  digitalnu  regulativu  i  o  načinima  na koje  ta  služba  prikuplja  podatke  u
kontekstu svojih aktivnosti ispitivanja,

uzimajući u obzir Rezoluciju br. XXX Nacionalne komisije za informacijsku tehnologiju
i slobode od XXX, 

nakon savjetovanja s Državnim vijećem (Odjel za javne radove XXX),

utvrđuje sljedeće:

[
Članak 1.

Dio I. knjiga II. glava VI. poglavlje IV. u Zakoniku o prijevozu (regulatorni dio) dopunjuje se
sljedećim člancima:

„Članak  R. 1264.-2.  -  Automatizirano  prikupljanje  iz  članka L. 1264.-2.  devetog  i  desetog
podstavka  Zakonika  o  prijevozu  odnosi  se  na  javno  dostupne  podatke  o  multimodalnim
putovanjima  i  informacije  o  uslugama  informiranja  o  multimodalnim  putovanjima  i
multimodalnim digitalnim uslugama, uključujući ako je za pristup takvim uslugama potrebna
registracija računa.

Odabir kategorija i količina podataka o putovanjima i prometu i informacija koje treba prikupiti
trebao bi biti strogo nužan i razmjeran posebnim potrebama zadaća u okviru kojih se obavlja u
granicama  prikupljanja  statistički  reprezentativnih  podataka  i  informacija  o  multimodalnim
putovanjima.”



„Članak R. 1264.-3. - Prije provedbe automatiziranog prikupljanja u kontekstu jedne od svojih
zadaća, Regulatorno tijelo za promet šalje obavijest operateru predmetne digitalne usluge u kojoj
navodi:

1. kategorije podataka ili informacija o multimodalnim putovanjima;

2.  predviđene  metode  prikupljanja  podataka  ili  informacija  o  multimodalnim  putovanjima,
posebno ako se provode automatiziranim prikupljanjem ili  putem aplikacijskog programskog
sučelja;

3. ako je primjenjivo, službene IP adrese koje koristi nadležno tijelo za prikupljanje podataka ili
informacija o multimodalnim putovanjima;

4. procijenjenu količinu zahtjeva koji će se prikupljati;

5. raspone datuma i, prema potrebi, vremenske rokove za prikupljanje podataka ili informacija o
multimodalnim putovanjima;

6. podatke za kontakt službenika službe odgovorne za zadaću za koju se obavlja prikupljanje.

Obavijest iz prvog podstavka mora se dostaviti najmanje dva mjeseca prije početka prikupljanja.

Operater digitalnih usluga ima rok od šest tjedana od primitka te obavijesti da Regulatornom
tijelu za promet dostavi svoja zapažanja u vezi s očuvanjem sigurnosti svojih usluga i, prema
potrebi, informacije potrebne za upotrebu aplikacijskog programskog sučelja koje je stavljeno na
raspolaganje  za prikupljanje  podataka ili  informacija  o multimodalnim putovanjima,  posebno
identifikacijski ključ za to sučelje. Obavješćuje Regulatorno tijelo za promet o informacijama za
koje  zna  o  kvaliteti  i  pristranosti  prikupljenih  podataka  i  informacija  o  multimodalnim
putovanjima.”

„Članak R. 1264.-3. – Za prikupljanje podataka ili informacija o multimodalnim putovanjima iz
članka R. 1264.-2.,  Regulatorno  tijelo  za  promet  ovlašteno  je  izrađivati  račune  za  digitalne
usluge kao i račune za upotrebu putem programskih sučelja koje operateri tih usluga stavljaju na
raspolaganje.

Službenicima nadležnih tijela nije dopušteno upotrebljavati te račune za povezivanje s drugim
vlasnicima  računa  tih  digitalnih  usluga,  emitiranje  sadržaja  na  internetskim platformama  tih
digitalnih  usluga  ili  obavljanje  bilo  koje  aktivnosti  na  tim  digitalnim  uslugama  osim  one
predviđene u prvom podstavku.

Za  provedbu  tog  automatiziranog  prikupljanja  Regulatorno  tijelo  za  promet  može  se  služiti
uslugama, stručnim znanjem i alatima koje je razvio centar stručnosti  za digitalnu regulativu
osnovan Uredbom br. 2020-1102 od 31. kolovoza 2020.”

„Članak  R. 1264.-4.  -  Podaci  i  informacije  koji  nisu potrebni  za  zadaću  za  koju  se  provodi
automatizirano  prikupljanje,  kao  i  svi  osobni  podaci  ili  informacije  koji  se  mogu  slučajno
prikupiti, uništavaju se odmah nakon njihova prikupljanja.”

Članak 2.

Za provedbu ove Uredbe, koja se objavljuje u Službenom listu Francuske Republike, odgovorni
su  ministar  ekološke  tranzicije  i  teritorijalne  kohezije,  ministar  gospodarstva,  financija  i
industrijskog i digitalnog suvereniteta, ministrica kulture, zamjenik ministra ekološke tranzicije i
teritorijalne  kohezije,  nadležan  za  promet  i  zamjenik  ministra  gospodarstva,  financija  i
industrijskog i digitalnog suvereniteta, nadležan za digitalnu tranziciju i telekomunikacije, svatko
u svojem području djelovanja.



Datum

Predsjednica Vlade:

Elisabeth BORNE

Ministar ekološke tranzicije i teritorijalne 
kohezije,

Christophe BECHU

Zamjenik ministra ekološke tranzicije i
teritorijalne kohezije, nadležan za promet,

Clément BEAUNE
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